
г О гастролях Закарпатского 
театра в Таллине

На дпях закончил спои гастроли 
,'В Таллине Закарпатский украин­
ский драмтеатр. Это был второй 
приезд молодого театрального кол­
лектива братской Украины в столи­
цу  Советской Эстонии. На многих 
крупнейших предприятиях респуб­
лики, таких как  заводы «Вольта», 
«Пунане Рэт», газоелзппевый 
Кохтла-Ярве, в морском порту пом­
нят встречи с коллективом театра, 
проходившие пять лет назад. Тал­
линцы оказали теплый, сердечный 
прием коллективу театра и в этот 
приезд.

За период гастролей в Эстонии 
тезтр. кроме Таллина, дзл ряд спек­
таклей в других крупных городах 
республики: П ярпу,1 Хазпсзлу, Пал- 
диски и Кингисепп (на острове Са- 
арема). В столице он провел боль­
шой литературный вечер, посвя­
щ енный памяти классика украин­
ской литературы Нвана Франко.

Спектакли Ззкарнатского теат­
ра. в которых ярко выражено глу­
боко эмоциональное искусство ук­
раинского народа, были в  целом 
тепло приняты таллинскими зри­
телями. Успех прежде всего следует 
отнести з з  счет прекрасной, темпе­
раментной игры заслуженных арти­
стов Украинской ССР К. Маринчсн- 
ко, А. Ратмирова, В. Авсднкова, 
артистов А. Сзпсая. Е. Фнлог-овнч, 
И. Лзстивкн, А. Павловой, М. Хзр- 
чепко.

Сильное впечатление оставляет 
мастер сцены К. Марннчспко, со­
здавший замечательные образы Ма- 
кагоненко, Хомы и Выборного. Каж­
дый из них имеет свое лицо, каж ­
дый образ насыщен большой жиз­
ненной правдой. Запоминается яр ­
кое. полное оптимизма и юмора ис­
полнение образа неунывзющего бед­
няка Дмнтра В. Авсдпковым. Мяг­
кий лирический обрзз Дарины п 
полный глубокого дрзмзтизма об­
рзз Ульяны —  несомненная удача 
способной актрисы М. Харченко. 
Симпатию зрителей вызывает рядо­
вой Захаров в нснолненпн артиста 
П. Ластнвки. Сильные по своему 
психологическому воздействию об­
разы Мзрысн н Аллы создает ар­
тистка А. Павлова.

Судя по ряду спектаклей, театр 
находит свое «лица не общее выра­
жение». а это в искусство имеет 
большое зпаченне. Показом своих 
лучших спектаклей театр внес свой 
вклад в  пропаганду достижений ук­
раинского театрального искусства 
среди.эстонского народа.

Но было бы неправильным мол­
чать о слабых сторонах театра.

Прежде всего о репертуаре, как 
основе деятельности любого теа­
трального коллектива. Закарпат­
ский драмтеатр, паравпе с пьеса­
ми украинских классиков, принял 
к  постановке слабые произведения, 
в  которых как режиссуре, так  и

довольпо увлекательной фабулой, 
но весьма нс совершенной по ма­
стерству • обрисовкой характеров. 
Чувствуется, коллектив артистов 
проделал большую работу, чтобы 
подчеркнуть достоинства пьесы и 
сгладить се недостатки. Спектакль 
получился довольно интересный, 
даже увлекательный, и в,сс же вряд 
ли следовало брать к  постановке 
это, безусловно, слабое драматурги­
ческое произведение.

^ ь е с ы  известных украинских 
драматургов —  «Дай серию волю 
—  заведс в неволю», «Ой. не ходи 
Грпцю». «Сватанье па  Гончаров- 
ке», «Майская ночь» различны по 
содержанию, но в постановке За­
карпатского театра все они чем- 
то напоминают близнецов. В пемз- 
лой степени атому, вероятно, способ­
ствует однообразие в выборе вырази­
тельных средств, костюмов, декора­
ций, а  отсюда, естественно, возни­
кает п некоторое однообразие ми­
зансцен.

В массовых сценах нет индивиду­
ализации характеров. Зрители ви­
дят просто хор, толпу на сцене. А 
ведь это противоречит жизни. В 
действительности масса всегда со­
стоит из людей, резко отличных 
друг от другз. ззчастую  очень ин­
тересных, самобытных характеров.

Несколько слов о танцах. Почти 
все спектакли тезтрз, которые бы­
ли  показаны таллппцам, включают 
танцы , неплохо исполняемые. Од­
нако характер и постановка танцев 
не носят подлинной народности. 
Они входят в спектакля «вставны­
ми номерами», не вплетаются орга­
нически в действие.

актерзм-художпикам пе удалось, да 
и нельзя раскрыть свое мастерст­
во.

В самом деле. Могут ли в полной 
мере удовлетвориі ь сегодня духов- 
пые ззиросы зрителя такие пьесы, 
как «Хрустальный ключ», «Любовь 
Анны Березко», «Воскресенье в по­
недельник», «Свадебное путешест­
вие» и т а  же «Люська». Заложены 
ли в этих произведениях большие 
и глубокие темы, способные отве­
ти ть пз жизненные вопросы?

На первый взгляд указанные 
пьесы как будто п неплохие, и 
зритель их принимает —  пережи­
вает. смеется, плачет. По ведь не 
это главное. Если от спектакля зри­
тель не получает духовного обога­
щения, то оп выносит жестокий 
приговор п театру и драматургу. 
В свое время Станиславский и Не­
мирович-Данченко призывали к  та­
кому искусству, которое, рождзясь 
па сцене, обретает подлинную 
жизнь после спектакля, в чувствах 
и мыслях зрителя. И с этой точки 
зрения многие спектакли тсатрз нс 
выдержали испытания. Ясно, что 
в Ззкзрпатском театре к  подбору 
репертуара отнеслись с позиций его 
занимательности, но ища наличия 
в пьесах глубоких идей, способных 
породить у режиссуры и  актеров 
большие чувства. —  удовлетворить 
духовные и эстетические запросы 
зрителя.

Ззкзрпатскпй театр открыл свои 
гастроли в  Таллине пьесой Е Бон­
даревой «Хрустальный ключ» —  
драмой приключенческого жаврз. с-1

туации. Театр, взяв к  постановке 
это несовершенное произведение.,: 
сумел создать спектакль, который 
смотрится, но не использовал вес 
свои возможности для устранения 
недостатков пьесы.

Директору театра т . Армандарья-і 
ну и режиссерам тт. Авраменко н 
Терещенко необходимо более при­
дирчиво относиться к  подбору ре­
пертуара. Молодому гезтру нужны 
пьесы сильного звучания п глубо­
ких идей. Нельзя гнаться за «кас­
совыми» пьесами, которые, несмот­
ря па временный успех, ж ивут не­
долго п не дают творческого удовле­
творения ни артистам, ни режпе-: 
ссрам, пн зрителю, и, в конце кон­
цов. отрезают пути творческого ро­
ста.

Пьесы украинских дрзматургов, 
разумеется, должны занимать по- 
прежнему ведущее место в репер­
туаре. по постановку мпогпх из 
них, очевидно, следует осуществить 
заново, вскрыв в внх всю глубину 
авторской мысли. Порз. пора уже 
театру иметь и пьесы на закарпат­
скую тематику. Заметно и  то. что 
режиссуре необходимо провести 
большую работу по объединению 
коллектива вокруг единого метода 
создания образов, ибо в театре нз- 
блюдается ззхетны й разпебой в ме­
тодах создания правдивых, жизнен­
ных образов.

Эстонские, зрители полюбили За­
карпатский театр и им хочется, 
чтобы оп оправдал нх надежды —  
показал себя подлинно творческим 
тезтром.

Л. РАНД.
Таллии.

В отдельных спектаклях, как 
панрихер. «Дай серию волю —  за ­
вете в  неволю» наблюдается неко­
торое увлечение подробным. Фольк­
лорным. селя можно так  выразиться, 
бытом. Отсюда развлекательная сто­
рона спектакля снижает остроту ре­
шения проблемы. поставленной 
драматургом. А ведь пьеса эта —  
не просто бытовая драма, а кон­
фликт, рожденный на социальной 
основе, здесь происходит столкно­
вение двух мировоззрений. Режис­
серу ясно следовало усилить в 
спектакле все. что способствует бо­
лее глубокому раскрытию идеи.

И в «Майской ночи» театру пс 
удалось достаточно ясно выразить 
жзнр спектакля. То ли это музы­
кальная комедия, то ли  оперетта. 
Обилие арий, хоров и танцев не 
обогатило, а. наоборот, снизило ли­
рическое раздухье Гоголя, вложен­
ное в это произведение.

Постановка «Люська» сама по 
себе производит хорошее впечатле­
ние. Чувствуется вкус и такт ре­
жиссера, хороши в ролях Люськп
—  артистка Замарасва, Кузнецовой
—  артистка Филоновпч и Окуневой
—  артистка Лагодпна. И все это 
только подтверждает, что коллектив 
способен решать более серьезные 
и  значительные зздачп, чем зало­
женные в пьесе «Люська»: Театр 
должен затрагивать вопросы семей­
ных отношений, обязанностей ро­
дителей. Но решаться они должны 
с глубоко принципиальных пози­
ций, а  нс мимоходом, как в пьесе 
«Люська». Здесь мы пе видим глу­
бины познзиня жизненных явле­
ний. а лишь одни нздумзнные си­


